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Проект

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України “Про інститути спільного інвестування (пайові та корпоративні інвестиційні фонди)”


Верховна Рада України  п о с т а н о в л я є:

Внести до Закону України “Про інститути спільного інвестування (пайові та корпоративні інвестиційні фонди)” (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., №  21, ст. 103; 2005 р., №  48, ст. 480) такі зміни:

1. У статті 3:

 абзаци четвертий, п’ятий, сьомий, тринадцятий та двадцять перший викласти у такій редакції:

“відкрите розміщення – відчуження цінних паперів інституту спільного інвестування на користь осіб, коло яких заздалегідь не визначено;

приватна пропозиція – повідомлення заздалегідь визначеному колу осіб про приватне розміщення цінних паперів інституту спільного інвестування”;

“випуск цінних паперів інституту спільного інвестування – сукупність певного виду цінних паперів одного емітента, однієї номінальної вартості, які мають однакову форму випуску та забезпечують їх власникам однакові права незалежно від часу придбання і розміщення на фондовому ринку”;

“інститут спільного інвестування (далі – ІСІ) – корпоративний інвестиційний фонд або пайовий інвестиційний фонд, який провадить діяльність із спільного інвестування”;

“початковий статутний фонд (капітал) корпоративного інвестиційного фонду – статутний фонд (капітал), сплачений у повному обсязі засновниками до його реєстрації в Єдиному державному реєстрі ІСІ (далі – реєстр ІСІ). Ведення реєстру ІСІ здійснюється Комісією”;

в абзаці чотирнадцятому слово “Комісією” замінити словами “Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку (далі – Комісія)”, а слово „ІСІ” виключити;

в абзаці двадцятому слово “зупинення” замінити словом “припинення”;

в абзаці двадцять другому слова “без відкритого продажу” замінити словами “ІСІ без прилюдної пропозиції”;

в абзаці двадцять третьому слова “відкритий продаж цінних паперів” замінити словами “відкрите розміщення цінних паперів ІСІ”;

в абзаці двадцять четвертому слова “на які пропонується відкрита підписка” замінити словами “що розміщуються шляхом прилюдної пропозиції”;

в абзаці двадцять п’ятому слова “відкриту підписку на цінні папери ІСІ” замінити словами “відкрите або приватне розміщення  цінних паперів ІСІ”;

доповнити статтю після абзацу двадцять восьмого новим абзацом такого змісту:

“спільне інвестування – діяльність, яка провадиться в інтересах і за рахунок учасників (акціонерів) ІСІ шляхом випуску цінних паперів ІСІ з метою отримання прибутку від вкладення коштів, залучених від їх розміщення у цінні папери інших емітентів, корпоративні права, нерухомість та інші активи, дозволені законами України та нормативно-правовими актами Комісії”.

У зв’язку з цим абзац двадцять дев’ятий вважати абзацом тридцятим.

2. У статті 4:

1) у частині першій слова „інтервального та закритого типу” замінити словами „інтервального, закритого типу”;

1) 

2) у частині четвертій слова “його реорганізації або ліквідації” замінити словами “припинення його діяльності”;

3) у частині шостій слова “ліквідується або реорганізується” замінити словами “припиняє свою діяльність”;

4) у частині одинадцятій: 

в абзаці другому цифри “30” замінити цифрами “40” та доповнити абзац словами і цифрами “при цьому не більш як 20 відсотків загальної вартості активів ІСІ в зобов’язаннях одного банку”;

абзац четвертий викласти у такій редакції:

“придбавати або додатково інвестувати у державні боргові цінні папери, доходи за якими гарантовано Кабінетом Міністрів України, більш як 50 відсотків загальної  вартості активів ІСІ. При цьому забороняється інвестувати понад 10 відсотків загальної вартості активів ІСІ у державні цінні папери одного випуску”;

абзац сьомий доповнити словами і цифрами “чи 50 відсотків загальної вартості активів ІСІ у разі, коли не менш як 40 відсотків загальної вартості активів ІСІ становитимуть акції українських емітентів, що відповідно до законодавства пройшли лістинг та перебувають в обігу на фондовій біржі або у торговельно-інформаційній системі”;

5) частину тринадцяту викласти у такій редакції:

“Недиверсифікований ІСІ закритого типу, який здійснює виключно приватне розміщення цінних паперів ІСІ серед юридичних осіб, є венчурним фондом. Власниками цінних паперів венчурного фонду можуть бути тільки юридичні особи”;

6) доповнити статтю частиною такого змісту:

“Словосполучення “корпоративний інвестиційний фонд”, “пайовий інвестиційний фонд” може використовуватися лише у назвах відповідних ІСІ, що створені відповідно до цього Закону”.

3. У статті 9:

1) у частині першій слова “на підставі” замінити словами “відповідно до”;

2) в абзаці  четвертому частини четвертої слова “та/або” замінити словами “компанії з управління активами та”, а слова “можуть бути сплачені компанії з управління активами фонду” – словами “відшкодовуються за рахунок його активів”;

3) частину шосту доповнити реченням такого змісту: “Якщо фонд є венчурний, це відображається у його назві ”.

4. У статті 11:

1) частину першу після слів “Корпоративний інвестиційний фонд” доповнити словами “крім венчурного”;

2) доповнити статтю після частини першої новою частиною такого змісту:

“Протягом року з дати включення корпоративного інвестиційного фонду до реєстру ІСІ компанія з управління активами зобов’язана зареєструвати проспект емісії акцій фонду, випущених з метою спільного інвестування. Корпоративний інвестиційний фонд, проспект емісії випущених з метою спільного інвестування акцій якого не зареєстровано протягом року з дати включення до реєстру ІСІ, вилучається з цього реєстру”.

У зв’язку з цим частини другу – шосту вважати відповідно частинами третьою – сьомою;

3) у частині третій слова “шість місяців після його реєстрації в Комісії в порядку, встановленому Комісією” замінити словами “шість місяців з дати реєстрації першого випуску акцій цього фонду, здійсненого з метою спільного інвестування”.

5. У статті 13:

1) частину другу викласти у такій редакції:

“Розміщення акцій з метою здійснення спільного інвестування провадиться після реєстрації проспекту емісії цих акцій. Акції корпоративних інвестиційних фондів інтервального або відкритого типу після включення їх до реєстру ІСІ розміщуються за ціною, що дорівнює  вартості чистих активів такого фонду в розрахунку на одну акцію, що перебуває в обігу”;

2) друге речення частини третьої після слів “що розміщуються” доповнити словами “з метою здійснення спільного інвестування”; 

3) у частині четвертій: 

у першому реченні слова “проведення відкритої підписки на акції” замінити словами “розміщення акцій”;

у другому реченні слова “відкритої підписки на акції” замінити словами “розміщення акцій”;

доповнити частину реченням такого змісту: “Строк розміщення акцій закритого корпоративного інвестиційного фонду зазначається у проспекті емісії акцій такого фонду”;

4) доповнити статтю частиною такого змісту:

“Розподіл прибутку, а також голосування і визначення кворуму на загальних зборах акціонерів корпоративного інвестиційного фонду провадиться виходячи з кількості акцій корпоративного інвестиційного фонду, що перебувають в обігу на дату складення реєстру акціонерів такого фонду”.

6. У статті 20:

1) у частині першій слово “виділення” виключити; 

2) у частині другій слова “реорганізація або ліквідація” замінити словами “припинення діяльності”;

3) у частині третій:

абзац третій викласти у такій редакції:

“закінчився строк діяльності фонду (для закритих корпоративних інвестиційних фондів)”;

доповнити частину абзацами такого змісту:

“проспект емісії акцій фонду, випущених з метою спільного інвестування, не зареєстровано протягом року з дати включення до реєстру ІСІ;

в інших випадках, передбачених законами України”;

4) у частині п’ятій слова “Комісії, а також можуть входити представники компанії з управління активами та зберігача” замінити словами “компанії з управління активами та зберігача, а також можуть входити представники  Комісії”;

5) у частині шостій слова “та викуповувати” виключити.

7. У статті 21:

1) друге речення частини першої виключити;

2) частини другу і третю викласти у такій редакції:

“Активи корпоративного інвестиційного фонду підлягають реалізації за гроші у строк, що визначається Комісією, але не більш як протягом шести місяців з дати прийняття рішення про ліквідацію. Після реалізації активів ліквідаційна комісія складає ліквідаційний баланс. Кошти, отримані від реалізації активів корпоративного інвестиційного фонду, розподіляються в першу чергу між акціонерами пропорційно кількості акцій, що їм належать, у порядку, визначеному Комісією.

У разі коли фонд ліквідується раніше двох років з моменту його створення, розрахунки з акціонерами, які є засновниками фонду, здійснюються після задоволення вимог інших акціонерів”;

3) частину п’яту після першого речення доповнити новим реченням такого змісту: “Вимоги до звіту встановлюються Комісією”.

8. У статті 23:

1) частини другу і третю замінити частинами такого змісту:

“Для створення пайового інвестиційного фонду компанія з управління активами повинна:

розробити, затвердити та зареєструвати регламент  інвестиційного фонду;

забезпечити включення його до реєстру ІСІ; 

укласти договори з аудитором (аудиторською фірмою), зберігачем, реєстратором чи депозитарієм, оцінювачем майна;

розробити та зареєструвати проспект емісії;

організувати відкрите або приватне розміщення інвестиційних сертифікатів фонду.

Строк відкритого розміщення інвестиційних сертифікатів  пайового інвестиційного фонду відкритого або інтервального типу не обмежується. Приватне розміщення інвестиційних сертифікатів здійснюється у порядку, визначеному компанією з управління активами.

Вимоги щодо  мінімального  обсягу  активів  застосовуються до пайового інвестиційного фонду через шість місяців  з дати реєстрації першого випуску інвестиційних сертифікатів цього фонду”.

У зв’язку з цим частини четверту – восьму вважати відповідно частинами п’ятою – дев’ятою;

2) у частині шостій слово “ІСІ” замінити словами “пайових інвестиційних фондів”;

3) частину дев’яту доповнити реченням такого змісту: “Якщо пайовий інвестиційний фонд є венчурний, це відображається у його назві”.

9. Абзац четвертий частини другої статті 24 після слів “визначення розміру винагороди” доповнити словами “компанії з управління активами”, а слова “можуть бути сплачені компанії з управління активами” замінити словами “відшкодовуються за рахунок активів такого фонду”.

10. У статті 25:

1) у частині першій слова “інвестор, який придбав” замінити словами “юридична або фізична особа, яка придбала”;

2) у частинах четвертій, шостій – восьмій слово “інвестор” в усіх відмінках і формах числа замінити словом “учасник” у відповідному відмінку і числі.

11. У статті 27:

1) абзац четвертий частини першої виключити;

2) доповнити статтю після частини першої новою частиною такого змісту:

“Пайовий інвестиційний фонд припиняється у разі його ліквідації, злиття чи приєднання в порядку, встановленому Комісією. Злиття та приєднання здійснюється у разі, коли пайові інвестиційні фонди перебувають в управлінні однієї компанії з управління активами”.

У зв’язку з цим частини  другу – третю вважати відповідно частинами третьою – четвертою;

3) частину четверту викласти у такій редакції:

“З моменту прийняття Комісією рішення про ліквідацію пайового інвестиційного фонду розміщення інвестиційних сертифікатів забороняється”; 

4) доповнити статтю частиною такого змісту:

“Ліквідація пайового інвестиційного фонду та розрахунки з учасниками здійснюються в порядку, визначеному Комісією”.

12. У частині першій статті 28:

1) абзац перший після другого речення доповнити новим реченням такого змісту: “У разі  приватного розміщення інвестиційних сертифікатів та письмової згоди всіх учасників фонду розрахунок може здійснюватися грошима та іншими активами”;

2) абзац другий доповнити словами “(крім закритих пайових інвестиційних фондів)”.

13. У статті 29:

1) у частині першій слова “може бути юридична особа” замінити словами „є господарське товариство у виді акціонерного товариства або товариства з обмеженою відповідальністю”;

2) частину третю після слів “на ринку цінних паперів забороняється” доповнити словами “крім випадків, передбачених законом”.

14. Статтю 30 викласти у такій редакції:

“Стаття 30. Обмеження діяльності компанії з управління  активами

Діяльність компанії з управління активами може бути обмежена у випадках, передбачених законом.

Компанія з управління активами під час провадження діяльності з управління активами ІСІ не має права:

1) набувати за рахунок активів ІСІ майно та цінні папери тих видів, що не передбачені проспектом емісії цінних паперів ІСІ;

2) укладати договори, що порушують або наслідком яких є порушення норм законодавства та вимог нормативно-правових актів Комісії;

3) здійснювати за власні кошти операції з активами ІСІ, якими вона управляє;

4) безоплатно відчужувати активи ІСІ;

5) брати позику або кредит, що підлягає поверненню за рахунок активів ІСІ, в обсязі більш як 10 відсотків вартості чистих активів ІСІ на строк понад три місяці з метою, іншою, ніж використання цих коштів для викупу цінних паперів ІСІ;

6) надавати позику за рахунок активів ІСІ;

7) використовувати активи ІСІ для забезпечення виконання зобов'язань, виникнення яких не пов'язане з функціонуванням відповідного ІСІ;

8) придбавати за рахунок активів ІСІ векселі, похідні цінні папери, цінні папери ІСІ відкритого типу, якщо інше не встановлено нормативно-правовими актами Комісії;

9) розміщувати цінні папери інших емітентів, крім цінних паперів ІСІ, активами яких вона управляє;

10) укладати договори купівлі-продажу та позики з пов’язаними особами, крім договорів з торговцями цінними паперами про розміщення та викуп цінних паперів ІСІ;

11) у разі зменшення вартості цінних паперів, що перебувають в активах компанії з управління активами та фонду, яким вона управляє, укладати договори продажу цінних паперів, що становлять активи компанії з управління активами, перед укладенням договорів продажу цінних паперів, що становлять активи фонду;

12) виконувати функції номінального утримувача щодо цінних паперів ІСІ, активами якого вона управляє;

13) продавати цінні папери ІСІ зберігачу, реєстратору, незалежному оцінювачу майна та аудитору (аудиторській фірмі) цього ІСІ, а також органам державної влади та органам місцевого самоврядування;

14) набувати у власність нерухоме майно, що становить активи відповідного ІСІ;

15) укладати від імені ІСІ договори, які за своїм характером можуть бути укладені лише ним особисто;

16) відчужувати майно, яке належить компанії, до активів ІСІ;

17) відчужувати майно, яке становить активи ІСІ, на користь іншого ІСІ, яким вона управляє;

18) надавати кредити за рахунок активів ІСІ.

Загальна сума вартості активів ІСІ, що перебувають в управлінні однієї компанії з управління активами, не може перевищувати величини, встановленої нормативно-правовими актами Комісії.

Обмеження діяльності   компанії   з   управління    активами, передбачені  пунктами 3, 5, 6, 8 і 10 частини другої цієї статті,  не поширюються на діяльність компанії  з управління активами венчурного фонду, крім випадків, передбачених цим Законом”.

15. Частину першу статті 31 викласти у такій редакції:

“Винагорода компанії з управління активами (крім компанії з управління активами венчурного фонду) встановлюється у співвідношенні до вартості чистих активів ІСІ. Винагорода компанії з управління  активами венчурного фонду встановлюється у співвідношенні до вартості фактично розміщеної емісії цінних паперів ІСІ, розміру доходів, що отримані фондом за належними йому активами, та різниці між витратами на придбання активів фонду та доходами від їх реалізації. Винагорода компанії з управління активами виплачується грошима”.

16. У частині третій статті 32:

1) абзац другий викласти у такій редакції:

“провадження компанією з управління активами іншої професійної діяльності, ніж діяльність з управління активами, крім випадків, передбачених законом”;

2) в абзаці третьому слово “значну” виключити.


17. У статті 33:

1) у  частині другій слова “відкриту підписку на свої цінні папери” замінити словами “відкрите розміщення своїх цінних паперів”, а слова “норм цього Закону” – словами “вимог законів”;

2) у частині третій:

перше речення доповнити словами “а у разі недостатності резервного фонду – за рахунок іншого майна цієї компанії”;

друге речення замінити реченнями такого змісту: “Резервний фонд створюється у розмірі, визначеному установчими документами, але не менш як 25 відсотків статутного фонду компанії з управління активами, що здійснює управління активами ІСІ. Розмір щорічних відрахувань до резервного фонду визначається установчими документами компанії з управління активами, але не може бути менше 5 відсотків суми чистого прибутку. Кошти резервного фонду розміщуються в порядку, визначеному Комісією”;

3) частини  четверту та п’яту виключити.

18. У статті 34:

1) у частині першій слова “відкритої підписки на цінні папери” замінити словами “відкритого розміщення цінних паперів”;

2) частину четверту доповнити словами “(крім венчурних фондів)”;

3) частину п’яту викласти у такій редакції:

“До складу активів венчурного фонду можуть входити боргові зобов’язання емітентів, частка у корпоративних правах яких входить до складу активів цього фонду. Такі зобов’язання можуть бути оформлені векселями, облігаціями, заставними, договорами позики. Позики третім особам за рахунок коштів венчурного фонду надаватися не можуть”;

4) частину шосту після слів “можуть повністю складатися з” доповнити словом “нерухомості”;

5) у частині десятій слова “та структури” виключити, а слова „ІСІ в Комісії” замінити словами „першого випуску цінних паперів ІСІ”.

19. Частину третю статті 35 викласти у такій редакції:

“Вартість чистих активів ІСІ інтервального типу визначається на  кінець   робочого дня, що передує дню початку інтервалу, але не рідше ніж раз на квартал. Вартість чистих  активів  ІСІ закритого  типу визначається на  кінець кожного  робочого  дня,  що  передує  дню приймання заявок на розміщення та викуп цінних паперів ІСІ, але не рідше ніж раз на квартал. Вартість чистих активів венчурного фонду визначається на кінець року та під час ліквідації фонду”.

20. Частину четверту статті 37 викласти у такій редакції:

“Незалежним оцінювачем майна ІСІ не може бути:

компанія з управління активами та її пов'язані особи;

зберігач, аудитор (аудиторська фірма), які обслуговують такий ІСІ;

корпоративний інвестиційний фонд та його пов’язані особи”.

21. У частині другій статті 39 слова “не оприлюднюється” замінити словами “та зміни до нього не оприлюднюються”.

22. У частині сьомій статті 40 слово “ІСІ” замінити словами “ІСІ відкритого та інтервального типу”.

23. У статті 41: 
1) у частині другій слова “про прийняття рішення” виключити;

2) у частині третій слово “Комісії” виключити.
24. У статті 42:

1) у частині першій слова “дня його реєстрації” замінити словами “дати реєстрації першого випуску цінних паперів  ІСІ, який здійснено після включення такого ІСІ до реєстру ІСІ”;

2) перше речення частини другої після слів “розміщення цінних паперів ІСІ” доповнити словами і цифрами “(крім випадку, передбаченого статтею 13 цього Закону)”.

25. У статті 44:

1) частину третю після слів “власників іменних цінних паперів ІСІ” доповнити словами “чи зарахування іменних цінних паперів ІСІ на рахунок власника у зберігача”, а слова “інвестиційних сертифікатів” замінити словами “цінних паперів ІСІ”;




2) частину шосту доповнити реченням такого змісту: “Порядок такого викупу цінних паперів ІСІ визначається Комісією”;

3) частину восьму після слів “Зберігач, реєстратор” доповнити словом “депозитарій”.

26. Частину першу статті 47 замінити частинами такого змісту: 

“Цінні папери  ІСІ  закритого типу підлягають вільному обігу на ринку цінних паперів протягом періоду діяльності фонду.

Вільний обіг цінних паперів ІСІ інтервального типу в період  їх викупу емітентом припиняється”.

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами третьою і четвертою.

27. У статті 48:

1) частину першу доповнити абзацом такого змісту:

“оприлюднення в інший спосіб відповідно до нормативно-правових актів Комісії;

2) перше речення частини другої виключити;

3) друге речення частини третьої викласти у такій редакції: “Річний звіт ІСІ закритого типу (крім приватної пропозиції) має бути опублікований в офіційних друкованих виданнях Комісії протягом місяця з дати подання його Комісії”;

4) частину дев’яту виключити.

28. У статті 50:

1) у першому реченні частини першої слово “зберігатися” замінити словами “обліковуватись на рахунку у цінних паперах”, а слова “(крім активів венчурного фонду)” виключити;

2) частину другу доповнити реченнями такого змісту: “Зберігачем активів ІСІ є банк. Зберігачем активів венчурного фонду може бути небанківська фінансова установа”;

3) у частині четвертій слова “інвестиційний фонд” замінити словом “ІСІ”.

29. У статті 51:

1) у другому реченні частини четвертої слова “випуску, продажу, викупу та анулювання цінних паперів ІСІ регламенту, проспекту емісії цінних паперів ІСІ та діючому законодавству” замінити словами ”активами ІСІ регламенту, проспекту емісії цінних паперів ІСІ та законодавству”;

2) доповнити статтю після частини четвертої новими частинами такого змісту:

“Угоди щодо операцій з активами ІСІ повинні бути підтверджені зберігачем.

У разі коли функції зберігача виконує небанківська фінансова установа, вона підтверджує всі документи щодо операцій з активами ІСІ в порядку, визначеному Комісією. Банк, який виконує функції зберігача, підтверджує операції щодо нерухомості”.

У зв’язку з цим частини п’яту – одинадцяту вважати відповідно частинами сьомою – тринадцятою.

30. У статті 54:

1) частину першу викласти у такій редакції:

“Реєстр власників іменних цінних паперів ІСІ, випущених у документарній формі, веде реєстратор за договором з корпоративним інвестиційним фондом або компанією з управління активами пайового інвестиційного фонду з урахуванням вимог законодавства. Реєстр власників іменних цінних паперів ІСІ може вести зберігач активів ІСІ без отримання ліцензії Комісії”;

2) у частині другій слова “корпоративний інвестиційний фонд або компанія з управління активами пайового інвестиційного фонду” замінити словами “компанія з управління активами такого фонду без отримання ліцензії  Комісії”;

3) частину третю викласти у такій редакції:

“Компанія з управління активами ІСІ відкритого типу може самостійно вести реєстр власників іменних цінних паперів ІСІ в порядку, визначеному Комісією”;

4) доповнити статтю частиною такого змісту:

“Облік прав власності на цінні папери ІСІ, випущені у бездокументарній  формі, ведеться згідно із законодавством”.
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